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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

13.07.2026 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

FÜRSORGE

Gewährung  von  Beiträgen  an  Familien  für  den 
Ankauf und die Nutzung von waschbaren Windeln - 
1. Halbjahr 2026 

ASSISTENZA

Concessione di contributi alle famiglie per l'acquisto 
e l'utilizzo di pannolini lavabili - 1° semestre 2026 
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Vorausgeschickt,  dass  die  ökologische und nach-
haltige Entwicklung sowie die Unterstützung der Fa-
milien große Anliegen der Gemeindeverwaltung von 
Ritten sind;

Premesso che la sostenibilità ecologica, la protezio-
ne  del  clima  ed  il  sostegno  delle  famiglie  sono 
nell’interesse  dell’Amministrazione  comune di  Re-
non;

Festgestellt,  dass deshalb mit  Beschluss des Ge-
meinderates Nr.  14 vom 02.03.2021  die  Kriterien 
und die Modalitäten für die Gewährung von Beiträ-
gen an in der Gemeinde Ritten wohnhaften Famili-
en für den Ankauf und die Nutzung von waschbaren 
Windeln genehmigt wurden;

Accertato che perciò con delibera del Consiglio co-
munale n. 14 del 02.03.2021 sono stati approvati i 
criteri e le modalità per la concessione di contributi 
alle  famiglie  residenti  nel  Comune  di  Renon  per 
l’acquisto e l’utilizzo di pannolini lavabili;

Festgestellt, dass der Beitrag bis zu 80 % der An-
schaffungskosten deckt,  der  maximale Beitrag  je-
doch vom Alter des Kindes zum Zeitpunkt des An-
kaufs der Stoffwindeln abhängt: für einen Ankauf im 
ersten Lebensjahr des Kindes wird ein Beitrag von 
höchstens  Euro  120,00  gewährt,  im  zweiten  Le-
bensjahr in Höhe von höchstens Euro 80,00 und im 
dritten  Lebensjahr  in  Höhe  von  höchstens  Euro 
40,00;

Accertato che il contributo copre l’80 % delle spese 
d’acquisto  e  che  il  contributo  massimo  dipende 
dall’età  del  bambino al  momento dell’acquisto dei 
pannolini lavabili: per un acquisto nel primo anno di 
vita del bambino viene concesso un contributo mas-
simo di euro 120,00, nel secondo anno di vita del 
bambino un contributo massimo di euro 80,00 e nel 
terzo anno di vita del bambino un contributo massi-
mo di euro 40,00;

Festgestellt,  dass die Beitragsgewährung zweimal 
jährlich durch den Gemeindeausschuss erfolgt und 
dass alle Ansuchen die zwischen 01.01. und 30.06. 
eines jeden Jahres eingehen, innerhalb Juli dessel-
ben Jahres behandelt werden;

Accertato che la concessione dei contributi è appro-
vata dalla Giunta comunale due volte all’anno e che 
tutte le domande presentate nel periodo dal 01.01 
fino al 30.06. ogni anno saranno trattate entro luglio 
dello stesso anno;

Festgestellt, dass im Zeitraum vom 01.01.2026 bis 
30.06.2026  insgesamt  4  Ansuchen  eingegangen 
sind;

Accertato  che  nel periodo  dal  01.01.2026  al 
30.06.2026 sono state presentate 4 domande;

Festgestellt, dass alle Antragsteller die vorgesehe-
nen Voraussetzungen erfüllen  und somit  die  Bei-
tragsgewährung an die in der beiliegenden Tabelle 
angeführten Familien erfolgen kann;

Accertato che tutti i richiedenti sono in possesso dei 
requisiti richiesti e che perciò possono essere con-
cessi i contributi alle famiglie elencate nella tabella 
allegata;

Festgestellt, dass der Gesamtbetrag der im ersten 
Halbjahr  2026  zu  gewährenden  Beiträge  Euro 
395,56 beträgt;

Accertato che l’importo  complessivo dei  contributi 
da concedere nel  primo semestre 2026 ammonta 
ad euro 395,56;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(hr2OB0dR8+8ZnzlFXaYxNCumE2mSEtwAcX728o
UkF6Y=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(6kJXYE9+bezGTYLX5Hx9+fpGZTWDeQ9RJJxKa
Bg5AZs=) mit Bestätigung der finanziellen Deckung 
dieses Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(hr2OB0dR8+8ZnzlFXaYxNCumE2mSEtwAcX728o
UkF6Y=)  e  quella  contabile 
(6kJXYE9+bezGTYLX5Hx9+fpGZTWDeQ9RJJxKa
Bg5AZs=), attestante la copertura finanziaria, della 
presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz  vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) die in der beiliegenden Tabelle - welche aus Da- 1) di concedere e liquidare i contributi per l’acqui-



tenschutzgründen nicht veröffentlicht wird - ange-
führten Beiträge für den Ankauf und die Nutzung 
von waschbaren Windeln im Gesamtbetrag von 
Euro  395,56  an  die  jeweiligen  Antragsteller  zu 
gewähren und auszuzahlen;

sto e l’utilizzo di pannolini lavabili elencati nella 
tabella allegata - che non verrà pubblicata per 
motivi di protezione dei dati - nell'importo com-
plessivo di euro 395,56 ai rispettivi richiedenti;

2) die Ausgabe von Euro 395,56 wie folgt zu ver-
pflichten:
Kostenstelle: Fürsorge
Kapitel: Sonstige Zuweisungen an Familien
Fälligkeit: 2026.

1) di imputare la presente spesa di euro 395,56 co-
me segue:
centro costo: Assistenza
capitolo: altri trasferimenti a famiglie
esigibilità: 2026.

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, je-
der Bürger gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung  beim  Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit dieses  Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. 
Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può presentare alla Giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 D.lgs. n. 
104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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